
บทคัดยอ
 บทความน้ีมุงคนหาพลวัตของภูมปิญญาในเรือนพ้ืนถิน่ไทล้ืออนัเน่ืองมาจากการอพยพยาย
ถิน่ฐานระหวางถ่ินกาํเนิดในเมืองลวง สบิสองพันนากับถิน่อพยพบานลวงเหนือ และบานลวงใต อาํเภอ
ดอยสะเก็ด จงัหวัดเชียงใหม โดยมีวตัถุประสงคเพือ่คนหา เปรียบเทียบแบบแผนเรือนพ้ืนถ่ินไทระหวาง

สองพืน้ท่ีและคนหาพลวัตทางภมูปิญญา อนัเนือ่งมาจากปจจยัตางๆทัง้สภาพแวดลอม สงัคม วฒันธรรม 
ฯลฯ เพ่ือแสดงถึงพัฒนาการของรูปแบบเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ งานวิจัยนี้เปนวิจัยเชิงคุณภาพ โดยการ

สาํรวจภาคสนามใน สบิสองพันนาและในเชียงใหม รวมทัง้สิน้ 6 หมูบาน จาํนวน 38 หลังคาเรือน แลว
นําขอมูลที่ไดจากภาคสนามมาวิเคราะหเปรียบเทียบกัน ผลการวิจัยแบงไดเปนภูมิปญญาที่ไดเปน 5 
ประเด็นคือ 1) การตั้งถิ่นฐาน 2) รูปทรงทางกายภาพ 3) โครงสรางและวัสดุ 4) ผังพื้นและลําดับการ
เขาถึงพื้นท่ี 5) วิถีชีวิตกับพ้ืนที่ใชสอยในเรือน พลวัตที่เกิดขึ้นมาจากปจจัยที่มีวัฒนธรรมหลักในสอง

พื้นที่เปนตัวกําหนด ซึ่งขึ้นอยูกับความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยี การเขามาของระบบเศรษฐกิจ
และคานิยมในแตละสังคม นอกจากนี้ ยังมีปจจัยจากสภาพแวดลอม สภาพอากาศท่ีสงผลใหชาวไท
ลือ้ตองปรบัตวัเพือ่ความอยูรอด งานวจิยันีช้ีใ้หเหน็ถงึพฒันาการเพือ่เปนแนวทางในการอนรุกัษเรอืน
พืน้ถิน่ไทล้ือใหมคีวามเหมาะสมกับรปูแบบวัฒนธรรมท่ีผสมกลมกลืนและการดํารงไวซึง่อตัลกัษณทาง
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Abstract 
 This article looks at the dynamic aspects of folk wisdom associated with traditional dwell-
ings of Tai-Lue people who have in the past, migrated from their place of origin in Mueang Luang, 
Xishuangbanna, to Baan Luang Nuea and Baan Luang Tai in Doi Saket district of Chiangmai province. 
The objectives of the investigation are to study and compare the characteristics of houses in the two 
different locations (place of origin and place of migration) in order to understand the dynamic aspects 
of folk wisdom under various influencing factors such as environment, society and culture, among 
others, that could explain the changes in house-form of traditional Tai Lue dwellings. The research 
is of qualitative nature with fieldworks carried out in Xishuangbanna and Chiangmai. Altogether, 38 
dwelling units in 6 villages were studied and comparative analyses of information collected from field 
surveys were carried out. The outcome led to identifying associated folk wisdoms which could be 
grouped in terms of the following: 1) setting up the settlement; 2) physical from and characteristics; 
3) structure and construction materials; 4) planning and spatial organization; 5) way of life and use 

of domestic spaces. As a result, the  dynamic quality of folk wisdom can be said to concern cultural 
aspects of the two different locations and is related to technological changes, introduction of new 
economic system, different social values, and influence of the physical environment, in adapting to 
survive. In conclusion, the research provides an account of the development process that took place. 
This can be used to set appropriate guidelines for preserving vernacular characteristics of Tai-Lue 

houses within the context of cultural assimilation while still retaining certain cultural identity.
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1. กลาวนํา
 เรอืนพืน้ถ่ินเปนเสมือนคลงัสรรพวทิยาการทีแ่สดงออกถงึจติวิญญาณและภูมปิญญา นบัเปน
แหลงรวมทัง้คต ิความเช่ือ วฒันธรรมประเพณขีองชาตพินัธุ เนือ่งจากเรอืนเปนสถาปตยกรรมทีส่ราง
โดยชาวบานตามสภาพแวดลอมและทรพัยากรทีห่าได ใชเทคโนโลยตีามแบบอยางประเพณีทีส่บืทอด
ตอกันมาเพื่อรองรับความตองการเฉพาะโดยคํานึงถึงคานิยม เศรษฐกิจ วิถีชีวิต และวัฒนธรรมของ
กลุมคนผูสรางสถาปตยกรรมนั้นๆ (Oliver, 1997) และเปนวัตถุทางวัฒนธรรมที่สังเกตไดงายที่สุด 

(Oranratmanee, 2013) การศึกษาเรือนพืน้ถิน่เปนสวนหน่ึงทีแ่สดงถึงพลวัต พฒันาการของภูมปิญญา 
ตลอดจนความชาญฉลาดในการแกไขปญหาเพื่อการปรับตัวใหเขากับสภาพแวดลอม จนไดรูปแบบที่
เหมาะสมในเวลาตอมา ปจจบุนัพบวาความเปนอยูของเรือนพ้ืนถิน่กลับลดนอยลงไปมาก เนือ่งจากคา
นยิม สภาพสังคม เศรษฐกิจ วถิชีวีติทีเ่ปล่ียนไป เรอืนพืน้ถ่ินในหลายพ้ืนทีไ่ดถกูปลอยปะละเลย ทาํให

อยูในสภาพเสือ่มโทรมและรอเวลาร้ือถอนในทีส่ดุ โดยเฉพาะเรอืนพืน้ถ่ินของกลุมชาตพินัธุทีเ่กดิจาก
การอพยพมาจากดินแดนอ่ืน ซึ่งมักจะผสมกลมกลืนไปกับวัฒนธรรมกระแสหลัก จนบางคร้ังหลงลืม
อัตลักษณของตนซ่ึงเปนรากเหงาภูมิปญญาที่สั่งสมมาต้ังแตบรรพกาล

 ในบรรดาชาติพันธุไทท่ีมีการอพยพยายถ่ินฐานกลุมหน่ึงในอุษาคเนยคือชาติพันธุไทล้ือ 
เปนกลุมชนท่ีมีถิ่นฐานอยูในเขตอาณาจักรสิบสองพันนาในอดีต  เม่ือชาวไทล้ือมีการตั้งถิ่นฐานในดิน
แดนใหม มักเรียกกลุมหมูบานของตนเองตามช่ือพื้นที่ที่อพยพมา ตามภาพท่ี 1 ซึ่งเปนลักษณะรวม
ที่พบเห็นในวัฒนธรรมของคนไท ในงานวิจัยนี้นักวิจัยไดทําการศึกษาพื้นที่วิจัยในชุมชนไทลื้อ 2 แหง 

ประกอบดวยพืน้ทีว่จิยัท่ีหนึง่ คอื “เมอืงลวง สบิสองพนันา” และพืน้ท่ีทีส่อง คอื “บานลวงเหนอื และ
บานลวงใต อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม” 

ภาพที่ 1: เสนทางการอพยพของชาวไทลื้อจากถิ่นกําเนิดในสิบสอง
พันนาถึงถิ่นอพยพในเชียงใหม
ที่มา: ปรับปรุงจาก Social Research Institute Chiangmai Uni-
versity, 2008.
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 พื้นที่ที่หนึ่ง “เมืองลวง สิบสองพันนา” เปนเมืองทางตอนใตของเมืองเชียงรุงซึ่งเปนเมือง
หลวงของสิบสองพันนา นบัไดวามคีวามสําคญัและเปนเมืองใหญทีเ่จริญรุงเรืองเพราะเปนทางผานเสน

ทางการคาจากจนีไปเชยีงใหม (Social Research Institute Chiangmai University, 2008) ปจจบุนั
เปนพืน้ทีท่ีส่ามารถพบเหน็กลุมเรอืนพืน้ถิน่ซึง่อยูระหวางชวงของการปรบัปรุง และรือ้ถอนเปนจาํนวน
มาก สวนพื้นที่วิจัยที่สอง คือ “บานลวงเหนือและบานลวงใต อําเภอดอยสะเก็ด เชียงใหม” เปนศูนย
การศกึษาวฒันธรรมไทลือ้ มกีารจดักจิกรรมรวมคนไทลือ้ในภมูภิาค ทัง้ยังเปนพืน้ทีท่ีบ่คุคลทัว่ไปรูจกั
และใหความสนใจทัง้ในแงของสงัคม วฒันธรรม เศรษฐกจิ ทัง้น้ีการเกบ็ขอมูลเชงิสถาปตยกรรมพบวา

มนีอยมากและนับวนัเรอืนพ้ืนถ่ินไทลือ้ทัง้ในสองพ้ืนทีก่ไ็ดลดจาํนวนลงอยางมาก ซึง่ถาขาดการศึกษา 
การเก็บขอมลูแลว อาจจะเปนความสูญเสียชดุขอมลูการศึกษาเร่ืองพลวัต พฒันาการรูปแบบเรือนไท
ลือ้อยางนาเสยีดาย เพราะพ้ืนท่ีวจิยันบัวาเปนชุมชนชาวไทล้ือทีใ่หญทีส่ดุและมีความเกาแกแหงหน่ึง

ของจังหวัดเชียงใหมและ สิบสองพันนาเลยทีเดียว
 งานวิจัยน้ีเปนการคนหาประวัติความเปนมา การอพยพ การต้ังถิ่นฐาน และวิถีชีวิตของ
ชาติพันธุไทลื้อในพื้นที่เลือกสรรจังหวัดเชียงใหม เพื่อหาจุดเชื่อมโยงภูมิปญญาที่ไดรับการถายทอด

มาจากพ้ืนที่ถิ่นกําเนิด แควนสิบสองพันนา นํามาเปรียบเทียบกับพื้นที่ใหม เพ่ืออภิปรายพลวัตที่
เกิดขึ้น รูปแบบพัฒนาการบานพื้นถ่ินไทล้ือ รวมทั้งปจจัยทั้งทางกายภาพ ภูมิศาสตร ประวัติศาสตร 

สงัคม วฒันธรรม เศรษฐกจิ การเมอืง การปกครอง และจิตวทิยาท่ีสงผลตอรูปแบบบานพ้ืนถ่ินไทลือ้ท่ี
เปลีย่นไปเม่ือเกิดการอพยพ เนือ่งจากสถาปตยกรรมพ้ืนถ่ินเปนผลผลิตทีเ่กดิจากมนุษยกบัธรรมชาติ 
ผานกระบวนการสรางสรรค ขดัเกลาและสบืทอดผานกาลเวลาและสถานที ่(Oranratmanee, 2015) 

โดยมกีรอบแนวคดิวาดวยธรรมชาตขิองการเปลีย่นแปลงทางวฒันธรรมทีช่ีใ้หเหน็วา ไมวาจะในสงัคม
ใดจะมีการเปล่ียนแปลงอยางคอยเปนคอยไป ไมเปล่ียนแปลงอยางส้ินเชิงแบบขุดรากถอนโคน หากแต
ตองมีการปรับเปลี่ยนพื้นฐาน รากเหงาวัฒนธรรมสั่งสม เพราะคนในทุกสังคมยอมมีความเคยชินกับ

สิ่งเดิมเปนฐาน ภูมิปญญาใหมจึงยอมไดรับการทดสอบ ปรับเปล่ียน ดัดแปลงใหสอดคลองกับความ

จําเปนใหม โดยมีภูมิปญญาส่ังสมเปนพื้นฐานรองรับ (Na Thalang, 2003) งานวิจัยนี้เปนแนวทางใน

การพัฒนาและอนุรกัษรปูแบบของบานพืน้ถิน่ไทล้ือในพ้ืนทีอ่ืน่ๆ ใหเหมาะสมกับปจจบุนัและอนาคต
สืบไป

2. วัตถุประสงค 
 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อคนหาและเปรียบเทียบภูมิปญญาเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ ระหวาง
ถิ่นกําเนิดในเมืองลวง สิบสองพันนาและถิ่นอพยพบานลวงเหนือ บานลวงใต จังหวัดเชียงใหมในแง
รูปแบบบานเรือนท้ังรูปทรงทางกายภาพ โครงสรางวัสดุ การจัดลําดับพื้นที่ การใชสอยพื้นที่และ

พัฒนาการอันเปนภูมิปญญาที่มีความเชื่อมโยงและสงตอซึ่งกันและกันระหวางถิ่นกําเนิดและถิ่นที่
อพยพไป นําไปสูการอภิปรายพลวัตสถาปตยกรรมพื้นถิ่นไทลื้อ อันเกิดจากการอพยพยายถิ่นฐาน
ของชาวไทล้ือเพ่ือเปนแนวทางในการพัฒนาและอนุรกัษรปูแบบของบานพ้ืนถิน่ไทล้ือในพ้ืนทีอ่ืน่ๆให
เหมาะสมกับปจจุบันและอนาคต
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3. ชาติพันธุไทลื้อจากสิบสองพันนาสูเชียงใหม
 ชาวไทล้ือเปนหน่ึงในชาติพันธุไทท่ีใชภาษาในตระกูลไท-กระได ตั้งถิ่นฐานอยูในพ้ืนที่
อาณาจักรสิบสองพันนา กลุมไทลื้ออพยพเขามาประมาณพุทธศตวรรษที่ 18 แลวสถาปนาเมืองเชียง
รุงเปนศูนยกลางของอาณาจักร การปกครองในแควนสิบสองพันนาอาศัยการสืบเชื้อสายโดยระบบ
กษัตริย ชาวไทล้ือเรียกตัวเองวา “ลาวคานน้ํา” หรือวา “ไทลื้อ” เน่ืองจากแตเดิมอาศัยอยูบริเวณ
แมนํ้าลื้อ ซึ่งคนเผาไทมีคตินิยมนํามาต้ังชื่อเปนมงคลนาม ในสิบสองพันนามีแมนํ้าโขงหรือที่เรียกวา 

“แมนํ้าของ” เปนแมนํ้าสายสําคัญไหลผานอาณาจักรและแบงสิบสองพันนาออกเปนฝงสิบสองพัน
นาตะวันตกและฝงพันนาตะวันออกตามคํากลาวที่วา “หาเมิงตะวันตก หกเมิงตะวันออก” (Social 
Research Institute Chiangmai University, 2008) แลวรวมเมืองเชียงรุงอีกหนึ่งพันนารวมเปน
สิบสองพันนา 

ภาพท่ี 2: อาณาเขตของสิบสองพันนา เมืองลวง (หมายเลข 3) เปนหนึ่งในพันนาทางทิศใตของพันนา
เชียงรุง (หมายเลข 1) 
ที่มา: ปรับปรุงจาก Jiranakon and Sethakul, 2001

 พันนาเมืองลวง เปนหนึ่งพันนาตะวันตกของอาณาจักรเชียงรุง ตั้งอยูทางทิศตะวันตกเฉียง

ใตของเมืองเชียงรุง มีทุงเมืองขนาดใหญ ขนาบขางดวยทิวเขาท้ังสองดานขนานกันเปนแนวยาว มี 
“แมนํ้างะ” กวางประมาณ 10 เมตร ไหลพาดผานกลางทุงเมืองจากทิศใตขึ้นเหนือ เรือนชาวไทล้ือ
ในอดตีเปนเรอืนเสาไมตัง้บนหนิสาํหรบัเรอืนไมจรงิ และเสาฝงลงดนิสาํหรบัเรอืนเครือ่งผกู หลงัคามงุ
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วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

ดวยหญาคา เวนเสยีแตหอคาํและเรอืนเจาเมอืงทีเ่ปนเรือนไมจริง มงุดวยกระเบือ้งดนิขอ มยีอดหลังคา
งดงาม ชยัภมูกิารต้ังบานเรือนของชาวไทล้ือนัน้ตามท่ีไดกลาวไวคอืมกัจะมีการต้ังถิน่ฐานใกลแหลงนํา้
หรอืทีร่าบบริเวณเชิงเขา รอบหมูบานจึงประกอบไปดวยภมูทิศันทางวัฒนธรรมท่ีหลากหลาย ทัง้แมนํา้ 
ทุงนา ปาไผ (Srisawat, 2014) ภายในหมูบานมีกลุมเรือนตั้งแตขนาดเล็ก 20 หลังคาเรือนถึงขนาด
ใหญ 100 หลังคาเรือน สภาพภูมิศาสตรมีสวนกําหนดผังหมูบานมากที่สุด เสนแกนและความสมดุล
ของผังแทบจะไมมีความสําคัญในการวางผังเลย นอกจากนี้เรือนไทลื้อเปนเรือนที่เหมาะสมตอสภาพ
อากาศ ไมวาจะเปนการยกพ้ืนสูง หลังคาจั่วและชัน มีลักษณะโดดเดนที่ทรงหลังคาเปนจั่วขนาดเล็ก
ไมสูงมากซึ่งอาจจะมีการตกแตงเล็กนอยและมีชองลมเพ่ือระบายอากาศ ชายคาจะมีความลาดเอียง

ประมาณ 35-40 องศา ทั้งนี้เรือนบางหลังจะมีการซอนหลังคาชั้นที่สองตอจากตัวบาน คาดวาเพื่อ
ปองกันแดด ลม ฝนและเพ่ือเปนการลดปรมิาตรในการรบัแสงเพือ่ไมใหตวัเรอืนดเูทอะทะจนเกนิงาม 

สวนการใชพื้นที่ใชสอยในเรือนไทล้ือนั้น เรือนไทล้ือตามแบบวรรณกรรมสามารถแบงพื้นที่ออกเปน 
6 สวนดวยกัน ไดแก ใตถุนเรือน บันได ชาน ระเบียงสวนหนา (คอม) หองโถง (ในเฮิน) ที่มีครัวภายใน
และหองนอน (Liangwen, 1994)(Wongwidkarn and Others, 2005)

 ชาวไทลือ้ไดอพยพลงสูทางใตบางสวนเพือ่เสาะแสวงหาทีท่าํกนิแหลงใหมทีม่คีวามอุดมสมบรูณ 

หลงัจากน้ันกม็กีารชักชวนกันในหมูเครือญาติเพือ่อพยพลงมาต้ังหลักปกฐานในดินแดนใหม  การอพยพ
ทีช่ดัเจนและมคีวามหลกัฐานมากทีส่ดุ คอื การกวาดตอนเทครวัในสมยัรตันโกสนิทรตอนตน มชีาวไท
ลือ้จาํนวนมากทีม่าพรอมกบัการกวาดตอนในครัง้นัน้เปนชวงเวลาทีเ่รารูจกักนัในยคุของ “เกบ็ผกัใสซา
เก็บขาใสเมือง” เพื่อฟนฟูเชียงใหมที่รกรางมานานใหมีผูคนมาอาศัยมากขึ้น และอีกครั้งคือชวงหลัง
ป พ.ศ.2483 ในชวงของสงครามโลกครั้งที่ 2 และชวงหลังปพ.ศ.2492 หลังจากจีนเปล่ียนระบบการ
ปกครองเปนคอมมิวนิสต การพลัดถิ่นของคนไทลื้อจึงอาจจะเปนสวนหนึ่งที่บมเพาะใหเกิดการสราง

อัตลักษณของชาติพันธุในดินแดนใหม รวมไปถึงการสรางความเขมแข็งในกลุมชาติพันธุที่มีรูปแบบ
ของวฒันธรรมทีม่าจากแหลงเดยีวกนัอกีดวย (Terateep, 2000) ชมุชนเกาแกทีเ่ปนทีต่ัง้ของชาตพินัธุ

ไทลื้อนอกกําแพงเมืองเชียงใหมมีดวยกันหลายแหง กระจายตัวอยูในหลายอําเภอ แตกลุมที่นับวามี
การรวมตัวกันเปนกลุมใหญ ไดแก บานลวงเหนือ หมูที่ 4 กับหมูที่ 5 ในตําบลลวงเหนือ และหมูที่ 8 
ตําบลลวงใต อําเภอดอยสะเก็ด จากหลักฐานเกาแกที่กลาวถึงการอพยพของชาวไทลื้อคือจารึกหลัก
บานของชุมชนบานลวงเหนืออนัเปนพืน้ทีศ่กึษา เสาใจบานดงักลาวเปนเสาใจบานใหม (คอนกรีตทรง

เจดีย) ทดแทนเสาเดิมซึ่งเปนไมที่ไดผุพังไป แตยังคงมีจารึกที่กลาวถึงวันที่กอตั้งชุมชนวาตรงกับวัน
เสารที่ 3 เมษายน พ.ศ.1932  
 วัฒนธรรมประเพณีของชาวไทลื้อที่บานลวงเหนือ บานลวงใตแทบจะมีความผสมผสาน
กลมกลืนไปกับวัฒนธรรมอ่ืนๆท่ีอาศัยในดินแดนลานนา เนื่องจากมีรากฐานทางวัฒนธรรมความ
เชื่อทางพุทธศาสนาเดียวกัน ตลอดจนการนับถือสิ่งเหนือธรรมชาติอื่นๆ แตอาจจะมีแนวทางปฏิบัติ

ที่แตกตางกัน อยางไรก็ดี จากหลักฐานที่ยังคงหลงเหลืออยู ยังมีเรือนหลายหลังที่บานลวงเหนือ 
บานลวงใตที่ถึงแมรูปแบบทางกายภาพจะเปล่ียนแปลงไปเปนเรือนไทยวนแลว แตก็พอจะสามารถ
สืบเคาถึงพื้นที่ที่มีความสัมพันธกับรูปแบบดั้งเดิมไดอยูบาง ในการศึกษากรณีตัวอยางของเรือนไท
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ลื้อในจังหวัดเชียงใหมมักจะกลาวถึงเรือนที่มีลักษณะหลังคาครอบลงต่ํา ใตถุนสูง มีเสามาก หลังคา

มงุดวยกระเบือ้งดนิขอหรือแปนเกลด็ มหีองนอนเพยีงหองเดยีวใชนอนรวมกนัทัง้ครอบครวั มคีรวัไฟ
ในหองเดียวกัน สาเหตุที่ครัวไฟอยูพื้นที่เดียวกับหองนอนนั้นก็เนื่องจากใหความอบอุนไดในชวงเวลา
ที่อากาศหนาวเย็น (Sethakul and Others, 1984)

 จากการศึกษาของมูลทางประวัติศาสตรชี้ใหเห็นวาชุมชนไทลื้อในสิบสองพันนา ไดมีการ
ตั้งถิ่นฐานมาเปนระยะเวลาชานาน ตลอดชวงเวลาท่ีผานมาไดมีการบมเพราะวัฒนธรรมในหลาย
ดานจนเกิดเปนภูมิปญญาชุดหน่ึงที่สงตอกันมา เชนเดียวกับท่ีชุมชนไทล้ือในบานลวงเหนือและบาน
ลวงใต เชียงใหม ยอมไดรับเอาภูมิปญญาแตเดิมนั้นมาผสมผสานกับวัฒนธรรมไทยวนในลานนาและ
สยามจนเกดิเปนภมูปิญญาใหม โดยท้ังสองพืน้ทีต่างเกดิการพลวัตจากปจจยัทีม่ผีลกระทบตอรปูแบบ
ของเรือนในเวลาตอมา

4. วิธีวิจัย
 เนื่องจากงานวิจัยมุงหาประเด็นเชิงลึกเพื่อเปรียบเทียบพลวัตท่ีเกิดขึ้นของเรือนพื้นถิ่น
ไทลื้อในสองพื้นท่ีวิจัย ผูวิจัยเลือกใชงานวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ดวยการสํารวจ
ภาคสนามในพ้ืนที่จริงทั้งสองพ้ืนท่ี ประกอบดวยการสังเกตและสํารวจสภาพปจจุบันของพ้ืนท่ีวิจัย มี

ขั้นตอนดังนี้
 (1) ทบทวนขอมูลดานเอกสาร ทั้งในแงของชวงเวลาทําใหทราบปรากฏการณตางๆที่เกิด

ขึ้นในประวัติศาสตรเพ่ือท่ีจะเขาใจถึงบริบทท่ีเกิดขึ้นในพ้ืนที่ รวมไปถึงความเช่ือมโยงในรูปแบบคู
ขนานระหวางสองพื้นท่ีศึกษา นอกจากนี้เปนวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับชาติพันธุไทลื้อ ครอบคลุมใน
ทุกๆดาน โดยเฉพาะอยางยิ่งดานมนุษยศาสตร สังคมศาสตรและสถาปตยกรรมศาสตร และนํามาก
ลั่นกรองเปนประเด็นคําถามเพ่ือใชประกอบกับเคร่ืองมือในการสํารวจภาคสนามข้ันตน

 (2) การสํารวจภาคสนามขั้นตน เปนการสํารวจภาพรวมและสังเกตความเช่ือมโยงของ
สถาปตยกรรมในสองพื้นท่ี เพื่อนําไปสูการการเลือกสรรเรือน โดยทําการลงพ้ืนที่ 2 ครั้ง ครั้งที่หนึ่ง 
พืน้ท่ีในจงัหวดัเชยีงใหมเปนการสาํรวจภาพรวมของพืน้ท่ีทัง้สถาปตยกรรม สงัคม วฒันธรรม ครัง้ทีส่อง 
พื้นท่ีในสิบสองพันนา  

 (3) เกณฑการคัดเลือกและเตรียมเครื่องมือวิจัย ภายหลังจากการสํารวจขั้นตน ผูวิจัยได
เตรียมความพรอมกอนการเก็บขอมูลภาคสนามคือ 1) กําหนดเกณฑเพื่อคัดเลือกเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ 
ของพืน้ทีเ่ลอืกสรรเพือ่ใชในกรณศีกึษา โดยมเีกณฑคอืเปนเรอืนท่ีมอีายตุัง้แต 20 ปขึน้ไป ลกัษณะทาง
กายภาพมคีวามใกลเคยีงกบัวรรณกรรมทีไ่ดศกึษามาหรอืมรีปูแบบการซํา้กนัเปนตวัแทนของเรอืนใน

พื้นท่ี  2) จัดเตรียมบทสัมภาษณตามประเด็นในดานภูมิหลังและการต้ังถิ่นฐานในพ้ืนที่ ประเด็นดาน
ภมูปิญญาและประเด็นดานพลวัตสาํหรับใหผูชวยวิจยันําตดิตวัไปลงพ้ืนท่ี 3) พมิพแผนท่ีทางกายภาพ
เพื่อออกมาดูลักษณะทางภูมิศาสตร และกําหนดตําแหนงหมูบาน โดยอางอิงจากการสํารวจขั้นตน 
4) ทําแผนที่หมูบานในแตละบานมาจัดทําในลักษณะลายเสนเพื่อสะดวกตอการเก็บขอมูล ตลอดจน

ใชเปนแผนท่ีในการสื่อสารกับคนนําทางในพื้นที่อีกดวย นอกจากน้ันมีการฝกใชโปรแกรมท่ีเกี่ยวของ

กับการเก็บขอมูลภูมิศาสตร เชน Offline Maps จากนักภูมิศาสตรดวย 
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 (4) การสํารวจภาคสนามเชิงลกึ ไดทาํการลงพืน้ที ่2 ครัง้ ครัง้ทีห่นึง่ พืน้ทีใ่นสบิสองพนันา 
โดยสาํรวจถ่ินฐาน บาน ผงับรเิวณและเรือน ไดขอมลูรวม 3 หมูบาน จาํนวน 23 หลงัคาเรือน แบงเปน 

(V1) บานเฟยรุง 11 หลัง, (V2) บานมวง 9 หลังและ (V3) บานหนองแกว 3 หลัง ครั้งที่สอง พื้นที่ใน
เชียงใหม ทําการสํารวจถิ่นฐาน บาน ผังบริเวณและเรือนเชนกัน ไดขอมูลรวม 3 หมูบาน จํานวน 15 
หลังคาเรือน แบงเปน (V4)บานลวงเหนือหมู 4 จํานวน 5 หลัง, (V5) บานลวงเหนือหมู 5 จํานวน 5 
หลัง, (V6) บานลวงใตหมู 8 จํานวน 5 หลัง โดยขอมลูที่เก็บในการสํารวจภาคสนามไดแกขอมูลจาก
การสังเกตทางกายภาพที่ทําการบันทึกในรูปแบบของภาพสเกต ภาพถาย ตาราง และการสัมภาษณ
ขอมูลพื้นฐานของผูใหสัมภาษณ เชน ชื่อผูใหสัมภาษณ อายุ ฯลฯ 

 (5) ผลการศึกษา การวิเคราะหขอมูลเชิงคุณภาพใชการเขารหัสขอมูล (Data coding) 
กําหนดรหัสหมูบาน (V=Village) รหัสกลุมเรือน (H=House) รหัสเรือน (a.,b.,c.,และ d.) เพื่อหา

ลกัษณะสาํคญัของภมูปิญญาในเรอืนพืน้ถิน่ไทลือ้ ในประเดน็ภมูปิญญาของเรอืนพืน้ถิน่ไทลือ้โดยแบง
เปน 1) รูปทรงทางกายภาพ 2) โครงสรางและวัสดุ 3) ผังพื้นและการเขาถึงพื้นที่ 4) การใชสอยพื้นที่
ที่สัมพันธกับวิถีชีวิต 5) พัฒนาการของเรือน และในประเด็นของพลวัตสถาปตยกรรม
 (6) สรุปงานวิจัย เปนการสรุปตามวัตถุประสงคของงานวิจัยในเชิงเปรียบเทียบภูมิปญญา
เรือนพื้นถิ่นไทลื้อ ระหวางถิ่นกําเนิดในเมืองลวง สิบสองพันนาและถิ่นอพยพบานลวงเหนือ บานลวง
ใต จังหวัดเชียงใหมในแงรูปแบบบานเรือนทั้งรูปทรงทางกายภาพ โครงสรางวัสด ุการจัดลําดับพื้นที่ 
การใชสอยพืน้ท่ีและพฒันาการอนัเปนภูมปิญญาทีม่คีวามเชือ่มโยงและสงตอซึง่กนั ตลอดจนอภปิราย
ปจจัยที่สงผลตอพลวัตสถาปตยกรรมที่เกิดขึ้นและขอเสนอแนะงานวิจัย

5. การวิเคราะหขอมูล
 5.1 ถิ่นฐานการตั้งบานเรือน
 พื้นที่ที่หนึ่ง: เมืองลวง สิบสองพันนา มีลักษณะเปนแองที่ราบแนวยาวมีหุบเขาขนาบขาง
ทางดานทศิตะวนัออกและตะวนัตก กลางแองทีร่าบมแีมนํา้ไหลผานซึง่เปนพืน้ทีเ่กษตรกรรม หมูบาน
ของชาวไทลือ้เกาะไปตามไหลเขา องคประกอบของบานมีเสาใจบานซ่ึงมกัจะอยูกลางบานใกลกบัเรอืน

ของนายบานหรอืกลุมเรอืนดัง้เดิม มศีาสนสถานอยูบรเิวณหนาหมูบานหรอืพืน้ท่ีทีเ่ปนเนนิและบอนํา้

ซึ่งจะอยูทางที่จะไปสูพื้นท่ีเกษตรกรรม กลุมเรือนปลูกชิดติดกันโดยทิศทางการวางเรือนสวนมากหัน
ตามทศิเหนือ–ใต ตลอดจนหันไปตามแนวสัณฐานของพ้ืนทีด่วย ตามภาพท่ี 3 สวนเรอืนทีป่ลกูขึน้ภาย
หลังจะปลูกโดยอิงเสนถนนท่ีขยายภายในบาน ทิศของหัวบาน–หางบาน อิงจากทิศทางการไหลของ
แมนํ้างะ ซึ่งไหลจากทิศใตขึ้นทิศเหนือ ถัดจากกลุมเรือนในสวนพื้นที่ราบจะเปนที่ทําการเพาะปลูก 
ซึ่งในอดีตเปนการปลูกขาว ปจจุบันนิยมหันมาปลูกพืชเศรษฐกิจอยางกลวย ออยและพืชลมลุก เชน 
พริก เปนตน สวนพื้นท่ีที่เปนเนินเขาหันมาปลูกสวนยางพารา
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 พื้นที่ที่สอง : บานลวงเหนือ บานลวงใต เชียงใหม ชุมชนไทลื้อที่เชียงใหมมีบานลวงเหนือแบงออกเปน 
บานลวงเหนือหมูที่ 4 กับหมูที่ 5และบานลวงใตหมูที่ 8 ทั้งสามพ้ืนที่ตั้งอยูในแองที่ราบเชียงใหมลําพูน หางจากตัว
เมอืงเชยีงใหมไปทางทศิตะวนัออก  ทางทศิตะวันออกเฉยีงใตของพืน้ทีเ่ปนเนนิเขา บรเิวณพืน้ทีร่าบมแีมนํา้หลายสาย
ไหลผาน ทั้งแมนํ้ากวงและแมนํ้าสายเล็กๆที่ไหลผานหมูบานเชน แมนํ้าเจียว แตละบานมีศาสนสถานซ่ึงกลุมเรือนจะ
อยูรวมเปนกลุมใกลพื้นท่ีสําคัญน้ัน เชน วัดและเสาใจบานของบานลวงเหนือเปนจุดเชื่อมตอระหวางหมูที่ 4 และหมู
ที่ 5 สวนเสาใจบาน หอเทวดาของบานลวงใต กระจายเปนหลายจุดซึ่งบริเวณนั้นจะมีกลุมเรือนรวมอยู ทิศทางการ

วางเรือนสวนมากหันตามทิศเหนือ–ใต นอกน้ันเปนการปลูกเรือนไปตามแนวถนน ตามภาพท่ี 4 นอกเหนือจากกลุม
เรือน พ้ืนท่ีที่เหลือมีลักษณะเปนสวนปา ซึ่งปลูกไมผลลักษณะใหขึ้นเองตามธรรมชาติ ถัดจากพื้นที่หมูบานเปนสวน
เกษตรกรรมท่ียังคงดําเนินการเพาะปลูกขาว ถึงแมวาจะลดนอยลงจากในอดีตก็ตาม

ภาพท่ี 3: ถิ่นฐานการต้ังบานเรือนพื้นที่ที่หนึ่ง: เมืองลวง สิบสองพันนา
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ภาพที ่4: ถิน่ฐานการตัง้บานเรอืนพืน้ทีท่ีส่อง : บานลวงเหนอื บานลวงใต อาํเภอดอยสะเกด็ จงัหวดัเชยีงใหม

 5.2 ลักษณะเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ
 ในประเด็นน้ีจะเปนการวิเคราะหเกี่ยวกับภูมิปญญาซึ่งประกอบดวย 5 ประเด็นดวยกันคือ 1) รูปทรงทาง
กายภาพ 2) โครงสรางและวัสดุ 3) ผังและการเขาถึงพื้นที่ 4) วิถีชีวิตกับองคประกอบพื้นที่ใชสอย 5) พัฒนาการของ

เรือน ดังนี้
 5.2.1 พื้นที่ที่หนึ่ง : เมืองลวง สิบสองพันนา
 (1) รูปทรงทางกายภาพ
 จากการวิเคราะหรูปทรงของเรือนทั้ง 23 หลังเมื่อนํามาจัดเรียงกันในลักษณะภาพ Isometric พบวาเรือน
ประกอบไปดวยเรือนหลวงซึ่งเปนเรือนหลัก (สีเหลือง) และเรือน โดยมีลักษณะการวางสันหลังคาทั้งแบบขนานและ

ตั้งฉากกับตัวเรือนหลัก ลักษณะการวางสันหลังคาเรือนหลวงสวนมากหันไปทางทิศเหนือ–ใต มีหลังคาปกนกรอบ
เรือนที่เรียกวา “ปะ” ตามภาพที่ 5
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ภาพท่ี 5:  รูปทรงของเรือนพื้นถิ่นไทลื้อพื้นที่ที่หนึ่ง : เมืองลวง สิบสองพันนา

การจําแนกรูปทรงเรือนใชหลักพิจารณาจากจํานวนหลังคา เนื่องจากเปนการ

แบงประเภทของเรือนท่ีงายท่ีสุดและมีความชัดเจน1 สามารถแบงไดเปน 3 ประเภท ไดแก
(1) เรือนเดี่ยว (เฮินเดี๋ยว) คือเรือนเดี่ยวยกพื้นสูงท่ีมีทั้งเรือนนอนและครัวรวมอยู

ภายในหลังคาโครงสรางเดียว ซึ่งพบเปนสวนนอย ตามภาพท่ี 5 (หมายเลข 1)

(2) เรอืนสองหลงัรวมพืน้ (เฮนิสองหลงัฮมปน) คอืเรอืนยกพืน้สงูทีม่เีรอืนนอนและเรอืนครวั
ตั้งบนโครงสรางพื้นเดียวกันแตมีโครงสรางหลังคาแยกกัน ตามภาพท่ี 5 ( หมายเลข 2)

(3) เรอืนสามหลงัรวมพืน้ (เฮนิสามหลงัหมปน) คอืเรอืนยกพืน้สงู ทีม่เีรอืนนอน (ในสุม) โถง 
(หนาปอง)และเรอืนครวัและพืน้ทีก่นิ (ครวัไฟและแฮมกิน๋) รวมโครงสรางพืน้เดยีวกนัแต
มีโครงสรางหลังคาแยกตามพื้นที่ใชสอยภายใน จนมีลักษณะทางกายภาพเหมือนเรือน

สามหลังตอกัน ตามภาพท่ี 5 (หมายเลข 3)
 ทัง้น้ีอาจจะพบเรอืนไดมากถงึสีห่ลงัรวมโครงสรางพืน้เดยีวกนั แตกม็นีอยมากโดยการขยาย
เรอืนจะนยิมขยายออกทางทศิตะวนัตก กระนัน้ทุกเรือนจะมชีานแดดแตกจ็ะเปนโครงสรางทีแ่ยกออก
จากโครงสรางตัวเรือนและมีระดับตํ่ากวา ไมรวมพื้นเดียวกัน

1 การจาํแนกเรอืนตามรปูทรงหลงัคา เปนการจาํแนกทีพ่บมากในการศกึษาเกีย่วกบัเรอืนในกลุมชาตพินัธุไท
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 (2) โครงสรางและวัสดุ
 การวิเคราะหโครงสรางและวัสดุของเรือนพ้ืนถิ่นในพ้ืนที่วิจัยไดแบงการวิเคราะหเปน 3 

สวนดวยกัน โดยแบงเปน วัสดุเสา (เสาไมไผ เสาไมตั้งบนหิน เสาอิฐ/เสาคอนกรีต) วัสดุผนังเรือน 
(ผนังไมไผ ผนังไมจริง ผนังอิฐ) วัสดุมุงหลังคา (หญาคา กระเบื้องดินขอ) ผูวิจัยไดทําการวิเคราะหใน
ลักษณะตาราง จํานวน 23 เรือน ตามตาราง 1
 จากขอมูลที่ปรากฏในตาราง 1 พบวา 1) วัสดุเสา มีจํานวนเสาอิฐ/เสาคอนกรีต มากที่สุด 
รองลงมาเปน เสาไมตั้งบนหินและเสาไมไผตามลําดับ 2) วัสดุผนัง มีจํานวนผนังไมจริงมากที่สุด รอง

ลงมาเปนผนังอิฐและผนังไมไผตามลําดับ 3) วัสดุมุงหลังคา มีจํานวนเรือนทีมุงดวยกระเบื้องดินขอ
มากท่ีสดุ รองลงมาเปนหญาคา เนือ่งจากในพ้ืนทีว่จิยัไมพบวัสดเุสาไมไผ ผนงัไมไผและเรือนท่ีมงุดวย
หญาคา สนันษิฐานไดวาเรอืนทีม่แีตเดมิไดถกูรือ้ถอนออกไปหมดแลว ทดแทนดวยเรอืนใหมทีม่คีวาม

ถาวรในปจจุบัน

ตารางท่ี 1 : จําแนกวัสดุในเรือนที่ทําการเก็บขอมูลวิจัย
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ภาพท่ี 6: ผังพื้นเรือนพื้นถิ่นไทลื้อพื้นที่ที่หนึ่ง: เมืองลวง สิบสองพันนา
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 (4) วิถีชีวิตกับองคประกอบพื้นที่ใชสอย
 จากการเก็บขอมูลภาคสนามเรือนแลวนําแบบสเกตทางสถาปตยกรรมและภาพถายมาวิเคราะหแลว พบ

วาพ้ืนที่ใชสอยในเรือนพื้นถิ่นโดยสวนมากจะมีจะแบงพื้นที่ใชสอยหลักไดแก ใตถุนเรือน (ตะลาง) บันได (ขั้นได) ชาน

รม (คอม) ชาน (จาน) หองโถง (หนาปอง) หองครัวรวมไปถึงพื้นที่ปรุงและกินอาหาร (ครัวไฟและแฮมกิ๋น) หองนอน 
(หองนอน, ในสุม) หองนํ้า (สุมถาย) นอกจากน้ีเนื่องจากแตละหมูบานยังคงมีรูปแบบวิถีชีวิตที่แตกตางกันไป ดังนั้น
ในบางหมูบานพบวามีพื้นท่ีใชสอยเพิ่มเติม เชน ยุงฉาง (เลาขาว) เตาปนดินเผา เปนตน 

 (3) ผังและลําดับการเขาถึง
 จากการวิเคราะหผังพื้นดวยการนําเอาผังทุกเรือนมาจัดเรียงกันและกําหนดสีตามการใชพื้นที่ พบวาผังบน
เรือนไทลื้อจะประกอบดวยพื้นท่ีหลัก คือ ชานรม (คอม) ชาน โถง (หนาปอง) พื้นที่ครัว (แฮมกิ๋น) หองนอน (ในสุม) 
และพ้ืนที่เพ่ิมเติมเขามาคือ หองนํ้า เรือนหลักจะเปนพื้นที่หองนอนและโถง (ในกรอบสีสมตามภาพท่ี 6) ซึ่งสวนมาก

เมือ่หนัหนาเขาเรอืนจะอยูทางดานขวามอื สวนเรอืนรองจะเปนโถงบางสวนและพืน้ทีค่รวั ชานรมและชานเปนพืน้ทีต่อ
เนือ่งกนัและจะอยูดานหนาเรือนเสมอ โดยท่ีชานจะอยูฝงเดยีวกบัพ้ืนท่ีครัวและอาจจะสามารถเช่ือมตอกันได ในกรณทีี่
มีหองนํ้า พื้นที่นี้จะอยูติดกับชาน การกําหนดเสามงคล สวนมากพบเปนเสาคูกันประกอบดวยเสาเจา (เสาผูชาย) และ
เสานาง (เสาผูหญงิ) ในแนวทิศตะวันออกและตะวันตก โดยเสาเจาจะอยูฝงเดยีวกบัหองนอน สวนเสานางจะอยูฝงดาน

พื้นที่ครัว ไมพบหิ้งพระในเรือน แตพบเปนลักษณะของหิ้งผีหรือหิ้งเทวดา ตามภาพท่ี 6
 จะเห็นวาบันไดของเรือนมี 2 รูปแบบ ตามภาพท่ี 6 คือ แบบชิดตัวเรือนซึ่งเปนรูปแบบเรือนเดี่ยว ซึ่งตองเดิน
หกัมมุเล้ียวขวาเพ่ือเขาสูตวัเรือน และแบบข้ึนตรงหนาเรือน เปนการเดินขึน้ตรงเขาสูตวัเรือนและเล้ียวซายหรือขวาเพ่ือ
ไปยังชาน จากการวิเคราะห แตเดิมบันไดของเรือนนาจะอยูในตําแหนงชิดกับตัวเรือนตามแบบของเรือนเดี่ยว เพื่อตัว
บนัไดจะไดอยูภายใตหลังคาคลมุซึง่พบวารปูแบบบนัไดประเภทนีถ้กูใชเรือ่ยมาแมภายหลงัจะมกีารตอเตมิพืน้ทีช่านรม 

(คอม) ก็ยังยึดแบบแผนบันไดขนาบกับตัวเรือนอยู
 การวิเคราะหลําดับการเขาถึงพื้นท่ี ตามภาพท่ี 6 พบวามีลักษณะการเขาจากทางเดียว คือเม่ือขึ้นบันไดเรือน
จะเชือ่มกบัชานรม(คอม) เสมอ ซึง่อาจจะตอเนือ่งกบัชานและหองน้ํา ตามลาํดบั เมือ่เขาในตวัเรือนจะพบโถง(หนาปอง) 

เปนพืน้ทีแ่จกไปยังหองนอนและพ้ืนทีค่รวั ซึง่ทศิทางการวางพ้ืนทีข่องหองนอนและพ้ืนทีค่รวัพบวาสลับตาํแหนงได ซึง่
เมื่อนําขอมูลที่ไดมาจัดทําเปนลําดับการเขาถึงพื้นที่สวนตางๆของเรือนจะได ตามภาพท่ี 7

ภาพที่ 7: รูปแบบการเขาถึงพื้นที่ในเรือนพื้นถิ่นไทล้ือพ้ืนที่ที่หนึ่ง: เมืองลวง สิบสองพันนา
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ภาพท่ี 8: พื้นที่ใชสอยบนเรือนประเภทเรือนสามหลังรวมพ้ืน

 การวิเคราะหการปรับเปล่ียนพ้ืนทีใ่ชสอยใหเหมาะสมกับวถิชีวีติปจจบุนั ผูวจิยัไดคดัเลือกเรือน
เพื่อเปนตัวแทนของเรือนมาแสดงในลักษณะของภาพประกอบที่มีวิถีชีวิต ใหมีรูปทรงทางกายภาพที่
พบมากท่ีสดุ วสัดุทีใ่ชตองมีความแตกตาง เปนเรือนท่ีประยุกตการวางผังเพ่ือเอ้ือตอสภาพภูมปิระเทศ

และความสะดวกของผูใช ตามภาพท่ี 8
 เรือนสามหลังรวมพื้น พื้นที่ใชสอยหลักไดแก ใตถุนเรือน (ตะลาง) บันได (ขั้นได) ชานรม 
(คอม) ชาน (จาน) หองโถง (หนาปอง) หองครัวรวมไปถึงพืน้ทีป่รุงและกินอาหาร (ครัวไฟและแฮมกิน๋) 
หองนอน (หองนอน, ในสุม) หองนํ้า (สุมถาย) เชนเดียวกัน แตทุกพื้นที่ใชสอยมีขนาดกวางขวางมาก
ยิ่งขึ้น ในหองโถง (หนาปอง) เปนที่ตั้งของเฟอรนิเจอรมากมาย ทั้งชุดรับแขก โทรทัศน เคร่ืองเลนซีดี 
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ตูเสื้อผา โตะคอมพิวเตอร ฯลฯ หนาตางไดเปลี่ยนใหมีบานใหญขึ้น พื้นที่โถงจึงสวางมากขึ้นเชนกัน 
พืน้ท่ีครวัมทีัง้เตาไฟแบบโบราณและแบบใหม นอกชานเปนทีซ่กัลาง ปลกูตนหอมเชนกนัและมีหองนํา้

ตดิกบัชาน อาจจะมีพืน้ทีเ่พิม่เติมซ่ึงเปลีย่นไปตามอาชพีของสมาชกิในเรอืน เชน หองเก็บของ รานคา 
รานอาหาร เปนตน

 (5) พัฒนาการของเรือน
 เมื่อพิจารณาจากรูปทรงและองคประกอบทางกายภาพซ่ึงแสดงพ้ืนที่ใชสอย รวมไปถึง

โครงสรางวัสดุที่ใช ทั้งหมดน้ีเปนขอมูลที่ไดจากการสํารวจภาคสนาม เมื่อนํามาวิเคราะหกับบท
สัมภาษณและขอมูลทางประวัติศาสตร สังคม เศรษฐกิจ พบวาพัฒนาการที่เกิดขึ้น ตามภาพท่ี 9
 จากการสัมภาษณถงึสาเหตุของความเปล่ียนแปลงท่ีนาํไปสูพฒันาการของเรือนพืน้ถ่ินไทลือ้

พบวาเกิดจาก 2 ปจจัยหลัก คือ 1) ปจจัยภายใน อันเน่ืองมาจากความตองการพ้ืนที่ใชสอยเพ่ิมเติม
ของสมาชิกในเรือนและคานิยมในการปรับปรุงเรือน 2) ปจจัยภายนอก อันเน่ืองมาจากการปกครอง 
สังคมวัฒนธรรม การเขามาของสวัสดิการรัฐ การเขามาของวัสดุใหมที่หลากหลาย การเขามาของ

เศรษฐกจิโดยเฉพาะเกษตรกรรมแผนใหมทีส่งผลตอการประกอบอาชพีและการเก็บออมเงนิตราทาํให
มีทรัพยากรและโอกาสในการปรับปรุง ขยาย ตอเติมมากขึ้น

 5.2.2 พื้นที่ที่สอง : บานลวงเหนือ บานลวงใตเชียงใหม
 (1) รูปทรงทางกายภาพ 
 จากการวิเคราะหรูปทรงของเรือนรวม 15 หลัง โดยการจัดเรียงในรูป Isometric พบวา
เรือนพ้ืนถิ่นจะประกอบดวยเรือนหลวงซ่ึงเปนเรือนหลัก (สีเหลือง) เรือนรองและเรือนครัว โดยตัว
เรือนหลักจะวางทิศทางในแนวแกนทิศเหนือ–ใต เรือนรองมีทั้งลักษณะเปนเรือนแฝดและเรือนรองท่ี

วางต้ังฉากกับเรือนหลัก สวนเรือนครัวมีลักษณะตอเติมจากดานหลังเรือน เรือนที่ทําการเก็บขอมูลมี
การเจาะชองเปดรอบเรือน จากภาพจะเห็นสัดสวนความชันของหลังคาอันเน่ืองมาจากวัสดุมุงที่แตก
ตางกัน นอกจากนี้ยังมีรูปแบบการจัดวางองคประกอบที่หลากหลายมากข้ึนดวย ตามภาพท่ี 10
 เมื่อพิจารณารูปทรงของเรือนจากรูปทรงหลังคา เน่ืองจากเปนการแบงประเภทท่ีสังเกตได
งายจะสามารถแบงเรือนออกเปน 4 ประเภทไดแก

1. เรือนสองหลังหนาเรือนเสมอกัน (เฮินสองหลังหนาเปยง) เปนเรือนยกพ้ืนสูงที่มีจั่ว

หลังคาสองจั่วชนกัน จั่วดานหนาเรือนมีระยะพอดีกัน (เปยงกัน พื้นที่ภายในแบงออก
เปนสองฝง เหนือพื้นท่ีเชื่อมตรงกลางมีรางริน มีฝาผนังตีปดตามแนวนอน มีหนาตาง
รอบเรือน มีบันได 2 แหง ตามภาพที่ 10 (หมายเลข 1)

2. เรือนหลังเดียวหลังคาลาดชันตํ่า เปนเรือนยกพื้นสูงหลังคาจ่ัวเดียวคลุมพื้นที่ทั้งเรือน 
โดยหลังคาคอนขางมีความลาดชันตํ่า เรือนลักษณะนี้เปนเรือนที่นิยมกันมากในชวงป 
พ.ศ.2501- 2520  ที่ตีนฝาผนังตีเปนแนวนอน มีหนาตางรอบเรือน มีบันได 2 แหง มี
เสาแหลงหมารับชายคาคลุมบันไดหนาเรือน ตามภาพท่ี 10 (หมายเลข 2)
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3. เรือนหลังคาจ่ัวผสมปนหยา เปนเรือนยกพ้ืนสูงหลังคาทรงจ่ัวผสมทรงปนหยา มีบันได
ขึน้กลางเรอืน เปนเรอืนของผูมอีนัจะกนิ เนือ่งจากมขีนาดใหญ กอสรางโดยใชไมจาํนวน

มาก มฝีาผนงัตีปดตามแนวนอน มหีนาตางรอบเรือน  ครวัไฟและชานอยูทางทศิตะวนั
ตก มีบันได 2 แหงเชนกัน ตามภาพท่ี 10 (หมายเลข 3)

4. เรอืนหลังคาผสม เปนเรือนยกพ้ืนสงู รปูแบบหลังคาผสมหลายรูปแบบ อาทิ ทรงจ่ัว ทรง
ปนหยา ทรงมะนิลา ฯลฯ มีครัวไฟแยกสวน มีบันได 2 แหง พบวาบันไดหลักอยูดาน
มุมเรือนภายใตชายคาคลุม มีเสาแหลงหมา ตัวเรือนมีหนาตางทุกดาน ตามภาพท่ี 10 
(หมายเลข 4)

ภาพที่ 9: พัฒนาการของเรือนพื้นถิ่นไทล้ือพื้นที่ที่หนึ่ง : เมืองลวง สิบสองพันนา
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 รปูแบบของเรือนพืน้ถิน่ไทล้ือบานลวงเหนือ บานลวงใต เชยีงใหม ทีม่อียูในปจจบุนั เปนเรอืนพืน้ทีท่ีก่ลายสภาพ
ไปจากเรือนไทล้ือตามแบบในวรรณกรรมหรือแมกระท่ังเรือนไทล้ือในเมืองลวงสิบสองพันนาอยางมาก โดยถาจะสังเกตจาก

รปูลกัษณภายนอก แทบจะไมสามารถระบุไดวาเปนเรือนไทล้ือ เนือ่งจากไดผสมกลมกลืนกับเรือนในวัฒนธรรมหลัก อกีท้ัง
เรอืนกม็กีารปรบัปรงุสรางใหมในชวงระหวางปพ.ศ.2501–2520 เปนจาํนวนมาก ซึง่เปนชวงเวลาทีม่คีวามหลากหลายของ

วัสดุและการกอสรางเรือนแบบใหม แตสิ่งหนึ่งที่ยังคงเปนลักษณะรวมของเรือนพื้นถิ่นในแถบนี้นั่นคือ เปนหลังคาทรงจั่ว 
ยกพื้นสูง 

 (2) โครงสรางและวัสดุ
 การวิเคราะหโครงสรางและวัสดุของเรือนพ้ืนถ่ินในพ้ืนทีว่จิยัไดแบงการวิเคราะหเปน 3 สวนดวยกัน โดยแบงเปน 
วัสดุเสา (เสาไมไผ เสาไมจริง เสาปูน/เสาคอนกรีต) วัสดุผนังเรือน (ผนังไมไผ ผนังไมจริง ผนังปูน) วัสดุมุงหลังคา (หญาคา/
ใบตองตึง ไมแปนเกล็ด กระเบื้องวาวและกระเบื้องลอน) ผูวิจัยไดทําการวิเคราะหในลักษณะตาราง จํานวน 15 เรือน ได
ขอมูลดังตาราง 2
 จากขอมูลในตาราง 2 พบวา 1) วัสดุเสา มีจํานวนเสาปูนมากที่สุด รองลงมาเปน เสาไมจริงและเสาไมไผตาม

ลําดับ 2) วัสดุผนัง มีจํานวนผนังไมมากท่ีสุด รองลงมาเปนผนังปูนและผนังไมไผ 3) วัสดุมุงเปนกระเบื้องวาวมากที่สุด รอง
ลงมาเปนกระเบื้องลอน ไมแปนเกล็ด หญาคา/ใบตองตึง เนื่องจากพื้นที่วิจัยไมพบวัสดุเสาไมไผ วัสดุผนังไมไผ วัสดุมุงดวย
หญาคา/ใบตองตึงและไมแปนเกล็ด จงึสนันิษฐานวาไมใชวสัดดุงักลาวในการปลูกเรือนอีกตอไป เมือ่เปรียบเทียบกับเรือนท่ี
สบิสองพนันา พบวาวัสดเุสาทีใ่ชมคีวามคลงึกบัเรอืนในสบิสองพนันาเชน เสาไม สวนเสาคอนกรตี มเีฉพาะในพืน้ทีเ่ชยีงใหม
สวนวัสดุผนังนั้น เรือนพื้นถิ่นไทล้ือในเชียงใหมสวนมากเปนผนังไมเกือบทุกเรือน วัสดุมุงหลังคามีความแตกตางเชนกัน

ภาพที่ 10: รูปทรงของเรือนพื้นถิ่นไทล้ือพื้นที่ที่สอง: บานลวงเหนือ บานลวงใต จังหวัดเชียงใหม
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ตารางท่ี 2: จําแนกวัสดุในเรือนที่ทําการเก็บขอมูลวิจัย

 (3) ผังและลําดับการเขาถึง
 เมื่อนําผังเรือนมาจัดเรียงกัน ตามภาพท่ี 11 โดยมีการกําหนดสีของพื้นที่ตางๆในเรือน พบ

วาเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ เชียงใหมประกอบดวยพื้นที่หลากหลายมากกวาเรือนในสิบสองพันนาและคอน
ขางกระจายการใชงาน โดยพื้นที่ประกอบดวย ชาน ชานพัก (ปง) ชานรม (เติ๋น) โถง (นอก) พื้นที่ครัว 

(ครัวไฟ) หองนอน (ใน) เรือนจํานวนมากยังไมนยิมสรางหองน้ําไวบนเรือน ดงัน้ันจะพบหองน้ําเฉพาะ
สวนท่ีไดเพิ่มเติมใหมในภายหลัง จากภาพจะเห็นไดวาสวนของโถงเปนพื้นที่เชื่อมตอกับสวนอื่นๆบน
เรือน นอกจากน้ันหองนอนหลักและชานรมจะอยูดานเดียวกันเสมอ เนื่องจากชานรม (เติ๋น) ใชเปน
ที่ตั้งหิ้งพระ ซึ่งจําเปนตองอยูในทิศมงคลซ่ึงคือทิศตะวันออก มีการกําหนดเสามงคลในเรือนทุกหลัง 
พบวาสวนมากจะสามารถระบุเสาเจาไดทุกเรือน โดยเสาเจาจะอยูกลางเรือนหรือใกลกับหองนอน

ของเจาของเรือน สวนเสานาง (เสานางพญา) ปจจุบันพบในบางหลังเทาน้ัน
 จากการวิเคราะหการเขาถงึพืน้ทีใ่นเรอืน ตามภาพท่ี 11 พบวามลีกัษณะการเขาถงึได 2 ทาง 
คอืจากบนัไดหนาเรอืนและจากบนัไดชานหลังเรอืน กรณขีึน้จากบันไดหนาเรอืนโดยจะไปแยกสูพืน้ที่

ใชงานบริเวณชานรม (เติ๋น) หรือโถง (นอก) ไปสูสวนอื่นๆ ถาขึ้นจากบันไดชาน จะเปนสวนชานและ
ครวักอนทีจ่ะแยกไปยังพืน้ทีอ่ืน่ๆทีโ่ถง (นอก) เชนกนั จากการเก็บขอมลูพบวาคนในพืน้ทีน่ยิมใชบนัได

ชานเปนเสนทางสัญจรหลักมากกวา สวนบันไดหนาเรือนจะใชกต็อเม่ือเปดรบัแขกหรือมงีานกิจกรรม
ในเรือน การมีบันไดขึ้น 2 ทาง เพื่อความสะดวกในการเดินผานไปยังชาน เชน กรณีที่ตองหาบนํ้าเพ่ือ
ใชบนเรือนโดยไมตองเดินผานกลางตวัเรอืน บนัไดหนาเรอืนจะตดิกบัชานรมเสมอ ซึง่เหมอืนกบัเรอืน
ในสิบสองพันนา โดยเมื่อนําเอาขอมูลมาจัดเรียงจะแสดงการเขาถึงพื้นที่ ตามภาพท่ี 12
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ภาพที่ 11: ผังพื้นในเรือนพื้นถิ่นไทล้ือพื้นที่ที่สอง: บานลวงเหนือ บานลวงใต จังหวัดเชียงใหม
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 (4) วิถีชีวิตกับองคประกอบพื้นที่ใชสอย
 การเกบ็ขอมลูภาคสนามเรอืน เมือ่นําเอาขอมลูมาวเิคราะหพบวาพืน้ทีใ่ชสอยหลักในเรอืนไดแก ใตถนุเรอืน
(ปนกะหลาง) บันได (ขึ้นได) ชานหัวบันได (ปง) ชานรม (เติ๋น) หองโถง (นอก) พื้นที่ครัว (ครัวไฟ) หองนอน (ใน) 
หองนํ้าและชาน นอกจากองคประกอบตางๆที่พบในเรือนแลว ยังมียุงฉาง (หลองขาว) อยูใกลเรือนหลายหลัง พื้นที่

ตางๆไดมีการผสมกลมกลืนไปกับวัฒนธรรมหลัก เน่ืองจากการปลูกเรือนในระยะหลังไดนําเอาลักษณะเรือนแบบ

ไทยวนเขามาผสมผสาน เชน การลดระดับพื้นเรือนบริเวณหัวชานรม (เติ๋น) จนเกิดพื้นที่ใหมที่มีลักษณะเปนชานพัก
ที่เรียกวา “ปง” หรือการปรับเปลี่ยนหองนอนโดยการแยกหองใหเหมาะสมกับสภาพชีวิตที่ตองการความเปนสวน
ตัวมากยิ่งขึ้น การเพิ่มพื้นท่ีสําหรับหิ้งพระ ซึ่งไมปรากฏในวัฒนธรรมไทลื้อสิบสองพันนา การยายสวนครัวจากในตัว

เรอืนไปไวดานหลังเรือน เปนอกีหน่ึงภมูปิญญาของเรือนไทยวนเชนกนั ซึง่ทาํใหเกดิชานและบันไดหลังเรือน สงผลให

ลักษณะเรือนไทล้ือในพื้นท่ีที่สองนี้จึงมีบันได 2 แหงดวยกัน ผูวิจัยไดคัดเลือกเรือนที่มีลักษณะเปนตัวแทนของเรือน 
ตามภาพที่ 13

 จากภาพท่ี 13 เปนเรือนสองหลังหนาเทา (เฮินสองหลังหนาเปยง) พื้นที่ใชสอยหลักไดแก ใตถุนเรือน(ปน
กะหลาง) บันได (ขึ้นได) ชานหัวบันได (ปง) ชานรม (เติ๋น) หองโถง (นอก) พื้นที่ครัว (ครัวไฟ) หองนอน (ใน) ไมมี
หองนํา้บนเรือน พืน้ทีช่านรม (เติน๋) จะเปนพืน้ทีท่ีอ่ากาศถายเทไดสะดวก จงึเปนทีน่ัง่ทาํงานและท่ีนกัพกัผอน รบัแขก

ของชาวไทลื้อตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน และมีหิ้งพระอยูทางทิศตะวันออก พื้นที่แตละสวนมีโถง (นอก) ทําหนาที่ใน
การแจกไปยังพื้นท่ีตางๆ หองนอนสองฝงที่ปดไวเปนพื้นที่สวนตัว เรือนครัวปรับปรุงเปนที่เก็บกักตุนวัสดุปรุงอาหาร 
ขณะที่การประกอบอาหารยายมาใชพื้นท่ีชานเพื่อระบายควัน

ภาพที่ 12: รูปแบบการเชาถึงในเรือนพื้นถิ่นไทลื้อพื้นที่ที่สอง : บานลวงเหนือ บานลวงใต จังหวัดเชียงใหม
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วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

 (5) พัฒนาการของเรือนในพ้ืนที่ที่สอง : บานลวงเหนือ บานลวงใตเชียงใหม
 พัฒนาการของเรือนในพื้นที่ที่สอง มีลักษณะที่ไดรับการผสมผสานจากวัฒนธรรมหลักในดานของรูป
ทรงทางกายภาพ โดยสันนษิฐานวาเร่ิมแรกน้ันมลีกัษณะตัง้ตนเดยีวกนักบัเรอืนพืน้ถิน่ไทลือ้ในสบิสองพนันา แต

ตัง้แตชวงระยะเวลาทีผ่านมา เริม่แรกไดมกีารปรบัปรงุใหเหมาะสมไปกบัสภาพภมูอิากาศและวสัดทุีห่าไดในพืน้ที่ 

เชน การเพ่ิมความสูงของใตถนุเรอืน หรอืการเพ่ิมขนาดของชองลมบริเวณหนาจัว่ สวนพฒันาการท่ีปรากฏระยะ
เวลาตอมาเปนการเปล่ียนแปลงรูปทรงตามวัสดุในการประกอบเรือนและการขยายตอเติมเรือน ตามภาพท่ี 14

ภาพที่ 13: พื้นที่ใชสอยบนเรือนประเภทเรือนสองหลังหนาเทา
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ภาพที่ 14: พัฒนาการเรือนพื้นถิ่นไทล้ือพื้นที่ที่สอง : บานลวงเหนือ บานลวงใต จังหวัดเชียงใหม



A-26 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

 จากการศึกษา สัมภาษณและการเก็บขอมูลพบวา ชาวไทลื้อไดรับเอาวัฒนธรรมไทยวนมา
ผสมผสานกับรูปแบบดั้งเดิมดวยความสมัครใจ จนกระทั่งมาถึงชวงที่เกิดการรวมศูนยการปกครอง 

ความเจริญกาวหนาดานเทคโนโลยีการกอสราง วัสดุ ไดเขามามีผลตอการเปล่ียนแปลงรูปแบบเรือน 
สงผลใหชาวไทลือ้มตีวัเลอืกทีห่ลากหลายมากยิง่ขึน้ ดงันัน้ปจจยัทีส่งผลตอพฒันาการของเรอืนจงึเกดิ
จาก 2 ปจจัยเชนเดียวกันคือ 1) ปจจัยภายใน อันเนื่องมาจากความตองการพ้ืนที่ใชสอยที่เหมาะสม
กับสภาวะการอยูอาศัยและคานิยมของผูอยู 2) ปจจัยภายนอก อันดับแรกมาจากการปรับเปล่ียนให
สอดคลองสภาพภมูอิากาศทีเ่ปลีย่นไป การเลอืกใชวสัดุและเทคโนโลยกีารกอสรางท่ีหลากหลาย การ

เปล่ียนแปลงของระบบเศรษฐกิจซ่ึงสงผลตอคานิยมของคนในพ้ืนที่ รวมไปถึงการผสมผสานเพ่ือให
กลมกลืนไปกับวัฒนธรรมกระแสหลักดวย

6. การเปรียบเทียบภูมิปญญาในเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ
 การเปรียบเทียบภูมิปญญาในสองพ้ืนท่ีวิจัย คือ เมืองลวง สิบสองพันนา กับบานลวงเหนือ 
บานลวงใต อําเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม สามารถสรุปไดตามตาราง 3 ดังนี้

 เมือ่วเิคราะหขอมูลแลวสามารถทีจ่ะเหน็ความเกีย่วเนือ่งของภมูปิญญาในเรอืนพืน้ถิน่ไทลือ้

ที่เหมือนกันในสองพื้นท่ี คือ 1) การตั้งถิ่นฐาน มีที่ตั้งใกลแหลงนํ้า ปลูกเรือนเปนกลุมใกลเสาใจ มีการ
กําหนดหัวบาน – หางบานชัดเจน และ มีการจัดวางเรือนตามแนวเหนือ-ใต  2) รูปทรงทางกายภาพ 
มีสภาพเปนเรือนยกพื้นสูง หลังคาชัน หลังคาคลุมบันได 3) ใชไมเปนวัสดุโครงสรางหลักของเรือน 4) 

ผงัและการเขาถงึ มโีถงทําหนาท่ีในการแจกพ้ืนทีใ่ชสอยตางๆในเรือน ใหความสําคญักบัลาํดบัการเขา
ถงึพืน้ทีม่ากกวาตามคติเรอืนแบบด้ังเดิมโดยเฉพาะพ้ืนทีศ่กัดิส์ทิธิ ์ในขณะท่ีสามารถปรับปรุง ยดืหยุน

พืน้ทีใ่ชสอยภายในไดตามความเหมาะสม ระดบัพืน้ของพืน้ท่ีใชสอยหลกัภายในเสมอกนั แตแบงพืน้ท่ี
ดวยวัสดุปูพื้นเรือน มีบันไดติดชานรมเสมอและไมรวมหองขับถายไวในตัวเรือน 5) วิถีชีวิตกับพื้นที่

ใชสอย มีพื้นที่ใชงานหลักท่ีมีการใชสอยใกลเคียงกัน มีการปรับเพิ่มพื้นที่ตามการประกอบอาชีพ 

7. การเปรียบเทียบพลวัตและปจจัยของภูมิปญญาเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ
 พลวตัทางภมูปิญญาในเรอืนพืน้ถิน่ไทลือ้ท้ังสองพืน้ท่ีวจิยัพบวามกีารเปลีย่นแปลงหลกัดงันี้ 
1) มีการขยับขยาย ตอเติมเรือนตามพื้นท่ีใชสอย ตามความตองการที่มากขึ้น 2) มีการปรับแตงรูป
ทรงใหเขากบัสภาพภูมปิระเทศและสภาพภูมอิากาศ  3) มกีารดัดแปลงรปูทรงตามความกาวหนาของ
เทคโนโลยีการกอสรางและตามวัสดุ 4) มีการเพิ่มองคประกอบใหมอันเกิดจากระบบเศรษฐกิจ ความ

ทันสมัยและเทคโนโลยีโดยสอดคลองไปกับวิถีชีวิตเดิม 5) มีการปรับพื้นที่เรือนใหเหมาะสมกับความ

เชื่อที่ไดผสมกลมกลืนกับวัฒนธรรมในพ้ืนท่ี
 พลวัตที่เกิดขึ้นในสองพ้ืนที่ลวนแตเจริญมาในลักษณะคูขนานตามชวงเวลา โดยท้ังสอง
พื้นท่ีตางไดรับอิทธิพลจากกระแสวัฒนธรรมหลักที่แตกตางกันออกไปซ่ึงเปนไป คือทั้งสองพื้นที่ตาง
มีภูมิปญญาไทลื้อดั้งเดิมเปนตัวต้ังตน โดยภูมิปญญาท่ีในสิบสองพันนาพลวัตภายใตอิทธิพลจากจีน 
สวนของในเชียงใหมไดผสานเขากบัภมูปิญญาไทยวนในพ้ืนทีใ่หมพลวัตภายใตอทิธิพลจากลานนาและ

สยาม สงผลใหเกิดพลวัตของภูมิปญญาในเรือนพื้นถิ่น โดยสรุปปจจัยไดดังนี้
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ตารางท่ี 3 : การเปรียบเทียบภูมิปญญาในเรือนพื้นถิ่นไทลื้อ
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 (1) ปจจยัจากกระแสวฒันธรรมหลกั เปนปจจยัใหญทีท่าํใหเกดิการพลวตัอยางชาๆหรอือยาง
รวดเร็ว พบวาจากการศึกษาดานประวัตศิาสตร ชวีติความเปนอยูของชาวไทล้ือในสิบสองพันนาอยูภาย

ใตแรงกดดันจากจีน จึงเปนสวนหน่ึงใหตลอดระยะเวลาหลายป สํานึกทางวัฒนธรรมที่ตองการรักษา
อตัลกัษณความเปนตวัตนของชาติพนัธุจงึอยูในลักษณะขัดขืน วฒันธรรมจีนจงึแทรกเขามาไดยาก ซึง่
ทาํใหรปูแบบบานเรือนซ่ึงเปนสวนหนึง่ของวฒันธรรมยงัคงเหลอืมาจนถงึปจจบุนั แตกระนัน้ทุกวนันี้
วฒันธรรมจนีไดแทรกซมึเขามาผานปจจัยอ่ืนๆ ทัง้การใหการศกึษาแกคนไทลือ้ผานครอูาจารยทีเ่ปน
คนจนี ทัง้การปกครองหรอืแมกระทัง่การอพยพเขามาของคนจนีในกลุมชาวไทลือ้ และโดยเฉพาะปจจยั

ความเจริญทางเศรษฐกิจที่สรางรายไดแกชุมชน ทําใหเกิดการยอมรับปรับเปล่ียนทัศนคติของชาวไท
ลือ้จากความขดัขนืไปสูความสมคัรใจ มผีลทาํใหเกดิการเปลีย่นแปลงอยางกาวกระโดด ในอกีดานหนึง่
ทีเ่ชยีงใหม เปนลกัษณะการโยกยายแบบเทครัวดวยสวนหนึง่ จากการอพยพเพือ่ชีวติใหมอกีสวนหน่ึง 

จึงเปนลักษณะของการพึ่งพิงบานพี่เมืองนองและยินยอมพรอมใจ ถึงแมวาจะโดนเกณฑไพรพลมา 
แตภาษา วัฒนธรรมก็มีความใกลเคียงกัน การปรับตัวเพื่อใหเขากับวัฒนธรรมจึงกลายกลืนไป 
 (2) ปจจัยดานสภาพภูมิประเทศ จากแตเดิมตั้งถิ่นฐานในท่ีราบระหวางหุบเขามาสูที่แอง
ที่ราบที่ใหญขึ้น สัณฐานทางธรณีมีผลตอการปกเสาเรือน จากแตเดิมนิยมปกเสาต้ังบนหิน เปล่ียนมา

เปนปกเสาลงดนิเปนตน นอกจากนีส้ภาพภมูปิระเทศยงัมผีลตอวสัดกุอสรางทีม่าจากธรรมชาต ิตองมี

การเลือกสรร ปรับแตงไมที่จะใชประกอบสรางเรือนและมุงหลังคา เชนหันมาใชใบตองตึงซึ่งเปนวัสดุ
ที่หาไดงายและทนทาน เปนตน
 (3) ปจจยัทางสภาพภมูอิากาศ มผีลตอการปรบัเปลีย่นอยางมากเพราะเปนส่ิงทีท่าํใหเกดิ

ภาวะสบายแกผูอยูอาศยั ตัง้แตปรับสดัสวนของเรือนใหยกพืน้สงูขึน้ พืน้ทีห่นาจัว่ใหญขึน้และเอาสวน 
“ปะ” หรือหลังคารอบเรือนออก เพื่อใหเหมาะสมกับสภาพอากาศรอนชื้นในเชียงใหม ไปจนถึงการ
เปดพื้นที่เหนือเรือนในโลงมาขึ้น จากแตเดิมท่ีเปนพื้นที่ปดลอมคอนขางสูง
 (4) ปจจยัทางเศรษฐกจิ กอใหเกดิการสรางรายได จากสังคมเกษตรกรรมอยางพอมีพอกิน 

นาํไปสูสงัคมทีใ่ชเงินตราเปนตวัชีว้ดัความเจริญ ทาํใหชาวบานตองเกบ็สะสมรายได เพือ่ยกฐานะของ

ตนเองใหทดัเทียมกบัผูคนในวฒันธรรมหลักหรอืในสงัคมไทล้ือดวยกนัเอง มกีารปรบัปรงุเปลีย่นแปลง
ขยับขยายเรือนใหเหมาะสมเพียงพอที่จะรองรับผลิตผลทางการเกษตร การเปลี่ยนแปลงรูปแบบการ
ทํามาหากินนําไปสูการเปลี่ยนแปลงอาชีพ เปนตน
 (5) ปจจัยดานความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีและสาธารณสุข ทั้งความกาวหนาใน
ระดับเมือง ที่มีการตัดถนนมาสูหมูบาน ทําใหการเขาถึงเทคโนโลยีตางๆมีมากขึ้น ความกาวหนาดัง
กลาวไดแก เทคโนโลยีการกอสราง เทคโนโลยีทางวัสดุอุปกรณ มีตัวเลือกที่หลากหลายท่ีชวยใหชาว

ไทล้ือหยิบเอาส่ิงที่มาซ่ึงความสะดวกไดดีกวา ซึ่งบางคร้ังการรับเอาเทคโนโลยีสมัยใหมเขามาจะนํา
ไปสูพัฒนาการรูปแบบเรือนอยางฉับพลัน การพัฒนาระบบไฟฟา ระบบนํ้าประปา การสาธารณสุข 

ลวนแลวแตเปนการเกิดขึ้นของพื้นท่ีใหมๆ ไมวาจะเปนหองนํ้า หองเก็บของ หองใตถุนเรือน เปนตน
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 (6) ปจจยัจากคานยิมของคนในทองท่ี จากการด้ินรนเพือ่ยกฐานะของตนเองใหไปสูคณุภาพ
ชีวิตที่ดีขึ้น ลูกหลานไทล้ือไดรับการศึกษาจากรัฐมากย่ิงขึ้นจึงไดรับเอาคานิยมหรือความทันสมัยมา

จากวัฒนธรรมใหม ไมวาจะเปนการสรางเรือนตามแบบสมัยนิยมหรือการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงเรือน
ใหทนัสมยัมากขึน้ เชนการปรบัผงัเรอืน การจดัวางเครือ่งเรอืนยคุใหม ความตองการความเปนสวนตวั
ทีม่ากข้ึนจนนาํไปสูการแยกหองนอนของสมาชิกในเรือน ความนิยมสรางเรือนทีเ่หน็วาดตีามแบบกัน
นัน้ ทาํใหเกิดเรือนใหมทีม่ลีกัษณะซ้ํากนัภายในหมูบาน อนึง่ ชางผูสรางเรือนก็เปนคนกําหนดรูปแบบ
ที่เปนท่ีนิยมในแตละหมูบานดวย 
 กลาวโดยสรุป ในระยะเวลาหลายรอยปที่ผานมาจากการศึกษาวรรณกรรม จะพบวาเรือน
ไทลื้อในสิบสองพันนามีการเปล่ียนแปลงอยางชาๆ อันเน่ืองมาจากความเปนรัฐจารีต ที่ยังคงตองยึด
หลักแบบแผนตางๆ จนกระทั่งเมื่อรัฐจารีตไดสลายตัวลง การเขามาของอิทธิพลจีนที่ชวยปลุกสํานึก
ทางชาติพันธุทําใหสถานะของเรือนพื้นถิ่นไทลื้อยังคงหลงเหลือลักษณะดั้งเดิมมาจนถึงปจจุบัน แตมี

บางสวนทีไ่ดยอมรบัเอาแนวคิดของวัฒนธรรมหลักทีเ่ปลีย่นวถิชีวีติดัง้เดมิของชาวไทล้ือในสบิสองพันนา 
ซึ่งสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงอยางขุดรากถอนโคนในชวงสิบปที่ผานมา เชนเดียวกับสถานะของ

เรือนพื้นถิ่นไทล้ือในเชียงใหมที่แตเดิมก็ยังคงรักษาแบบแผนเรือนพื้นถิ่นไทล้ือไวไดอยูบาง แตไดปรับ
เปลีย่น กลายรปูตามเรอืนแบบไทยวนเพือ่ความเหมาะสมและจากปจจยัตางๆทีส่งผลดงัท่ีไดกลาวมา

ในขางตน 
 อยางไรก็ดีพลวัตการเปลี่ยนแปลงทั้งหลายที่พบในเรือนพื้นถิ่นไทลื้อทั้งสองพื้นที่พบวามี
ลักษณะการเปล่ียนแตเพียง “เปลือก” ของอาคาร ไมวาจะเปล่ียนเพื่อใหกลมกลืนไปกับวัฒนธรรม

หลักหรือเพื่อความสบายคงทนถาวรของเรือนท่ีมากข้ึน โดยเฉพาะเรือนพ้ืนถิ่นไทล้ือในเชียงใหม ที่
ไดเปลี่ยนรูปลักษณรูปทรงภายนอกไปหมดแลว ซึ่งไมอาจสามารถพิจารณาไดจากภายนอกแตตอง
ใชการศึกษาเจาะลึกถึงวิถีชีวิต เพราะวิถีชีวิตเปนส่ิงหนึ่งที่ยังคงเก็บรักษาไว รวมไปถึงภาษาที่ใชเรียก

ขานองคประกอบตางๆบนเรือนก็ดี หรือจารีต คติความเช่ือก็ดี ซึ่งเปนสํานึกทางชาติพันธุและเปนส่ิง
ที่บงบอกวาแกนของความเปนไทลื้อจะยังคงอยูหรือไม
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